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K é t s z á z h e t e n  bátran kilépnek 
Nehéz nagy harczot küzdeni;
Vak, balhitén ki győz a népnek! — 
A kétszázhét azt mondja: mi!
S a hol erkölcsi rút halállal 
Hullhatnak el, — a harcz terén 
Szövetséget velük ki vállal ?
Az Igazság azt mondja: Én !

S a Vakhit, mely a s z ív  s az elme 
Jó s bölcs szavát nem érti meg, 
Hazugságáért harczra kelve 
Epét és rágalmat liheg.
Hogyan, kinek bús homlokára 
0  szörnyű bélyeget nyoma,
Azt most e kétszázkét szavára 
Dicsfény övezze? — nem, soha!

Soha! — hadd égjen ott a bélyeg 
A hősi agg homlok felett,
Ez rejtse el, ez födje végleg 
A nemzetért kapott sebet.
Legyen feledve sok csatája, 
Győzelmeit ne zengje szó,
Az átok száradjon reája,
Legyen örökre — áruló!

A síkra bölcs nemes szavakkal 
Ti még hiába léptetek,
Daczolva e vad népharaggal 
Bátor, derék kétszázhetek;
A babonát nem győzitek le 
S a nagy vezérnek nagy szive 
Vérzik tovább; sok gyáva, nyegle 
Fog abba még tőrt ütni be.

De egykor a történelemben,
Sok év és évtized után,
Rég meghalt hősök serge lebben 
Hadrendbe láthatlan csatán.
A hősök, kiknek élén hajdan 
A tenger ellent verte szét —
Csak ők küzdik tisztára majdan 
A hős vezérnek nagy nevét!

Sürgönylevél
Mihaszna András m. kir. rendőr urnák.

C a la is , nov. 27.

Menjen el a ^Rendőrségi Lapokéhoz és mondja, 
hogy ne úgy köröztessen, hogy X. Y. ismert zsebtolvaj, 
a ki 200 forintot metszett ki egy asszonyság zsebiből, 
vagy X. Y. ismert sikkasztó, — (Ismert! . . .  a mikor a 
nevét se tudják !) — mert ilyen becsületes, egyenes utón 
nem lehet semmire se menni; hanem Írja úgy, hogy Du
dás Pál, aki csirkét lopott! Dudás Pál, aki híres lókötö, 
útonálló és rabló, aki életveszélyes fenyegetések között 
50,000 forintot rabolt stb. — ezen a ^csirkefogón* 
méregbe jön, hiúsága meg van sértve, beállít, hogy mikép 
mernek ő rá ilyen komisz mesterséget fogni — ekkor 
meg maga az iktató ajtaja mögé állva, hirtelen nyakon 
tapintja ő kémét. (Voltakép nem is a maga keze, hanem 
a méreg fogja el öt.)

Hallom, hogy az én tiszteletemre egy kalendárium, 
a »Po$z/«szh'«-naptár jelenik meg. Kérek egyet utánvét 
mellett. Ha az is olyan furfangos lesz, amit reményiek is, 
akkor az első kiadás rövid idő alatt nem lesz meg
kapható.

Tiszteli magát
N yom anincs U g k ib á l d .

Apró l\irek.
t  Miniszteri penzió is lesz már. Mindent megte

szünk, hogy Pauler igazságügyminiszter urnák kellemessé 
tegyük a visszavonulást. Nos, excellencziás uram ?

A  A status quo is jó — mondja Schlauch püs
pök úr — de jobb volt a status quo ante — 1400.

(V A zángerájokra rá van parancsolva, hogy ezen túl 
11 órakor fejezzék be előadásaikat. A mire nagy testü
leti felförmedés. Beszélik is, hogy Majthényinak blaue 
macskazenét adnak.

$ Pálmai Ilka belépett az állatvédegylet tagjai 
közé. Aranyos szive van a bájos Iluskának! Még a 
leggonoszabb embereket se hagyja sokáig szenvedni, hát 
még az ártatlan állatokat!

■* A „Kugler“ megszűnik! Sajnálattal vesszük 
tudomásul. Napjainkban, amikor annyian keserűik meg 
az ember életét, jól esett ez az egy, aki meg édesítette.

zz  A Schönerer egy universalis antisemita. Egye
síti magában Csatár, Széli Gyurka és Verhovai urakat. 
Olyan nobilis lelkű mint Csatár, olyan vitéz mint Széli 
és olyan római jellem, mint Verhovai.

55 Schönerer bebizonyította, hogy az antisemitis- 
mus igen szépen fér meg a prosti tutiéval.

X Dr. Schweninger, a Bismarckcsinálta tanár, a 
bőrbetegségekről tart előadást, különös tekintettel a 
megvastagodott arczbőrre.
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Strossmayer levele alaibachiakhoz!
Laibachiak!

Hol találok tintát, hol papirost, hol tollat, hol ér
zést, hol szót annak kifejezésére, mily rengeteg megtisz
teltetésben méltoztattak engem, mélységes hódoló 
alázattal alólirottat részesíteni, midőn laibachi díszpol
gárrá kinevezni kegyeskedtek !

Cívis Romanus sum! büszkélkedett Róma fia.
Cívis Laibachiensis sum, mondhatom, mától fogva 

sokkal nagyobb kevélységgel és önérzettel én.
Mert mi Róma Laibachhoz képest! Rómában leg- 

fölebb megterem a vörös sipka, Laibachban a vörös rák.
Róma a világ ura volt, Laibach a világ ura lesz.
Nem: veni vidi vici — hanem: sloveni, povidli, 

slavici.
Előőrseik a kucséberi álöltözetben már végigta

nulmányozták fél Európát hadászati tekintetből.
De az országuralmat csak úgy szerezheti meg, ha a 

horváttal kezet fog.
Zágráb — Laibach! Graizablach — Zágráih- 

lach — eggyé leszünk !
Laibach-Róma, Zágráb-Konstantinápoly! Buda- 

pest-Carthago! (Delendam esse censeo!)
És Diákovár?

Ott fog székelni az uj’délszláv fajta! Ami a Bal
kánban nem sikerült, elérjük egymással mi, a horvo- 
szlének, a szlehorvonauták. f

S most ég veled, Laibach! Áldásom solo rákjaidra! 
Gyönyörittasan, örömrepesve, boldogságban úszva, üdv
ben fürödve, kéjmámorrészegen ugráló — ujjongó — 
égbeharsanó zsivióval.

Strossmayer,
laibachi díszpolgár.

A hangsúlyozás művészete.
Vukotinovics.

Magyarország . . . .  
H orvátország  . . .  unió 
. . . .  horvát érdekek
e lő m o zd ítá sa .................
kiegyezési törvény lelkiis
meretes megtartása.........
H orvátország a n ya g i 
jóllétének tám ogatása  
. . . .  éljen ! . . . ZSÍviÓ !

Tisza Kálmán.
M agyarország  . . .

Horvátország. . .  u n ió . . . .  
horvát érdekek előmozdítá
sa . . . kiegyezési tör
vén y lelkiism eretes  
m egtartása  . . . .  Hor
vátország anyagi jóllété
nek támogatása . . . .  
éljen ! . . .  zsivió!

Legújabb összeütközés a m. kir. Államvasutakon.

*
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Nyilatkozatok.
Hugó Viktor, Goethe, Börne, VII. 

Gergely, Shakespeare, Torquemada, Kong- 
Eu-Cse, Napóleon, Buddha, Muukácsy 
Miska, Julius Caesar, a caprerai oroszlán 
Garibaldi, Schlesiuger Miksa, Petőfi 
Sándor, Don Carlos, Nigrucz Kajetán, 
az én vén szamosujvári ZcyJörményem, a 
ki 300 írtért vette meg az idei borter
mésemet, komisz lőre volt, bevallom, az 
örmény olyan, mint a zsidó, kivéve hogy 
becsületes és szereti a hazát, hát ennek a 
vén Kajetánnak azt mondom, mondjon 
öreg csak egyetlenegy o betűt o'-nak s ne 
a-nak, elengedem az egész 300 forintos 
tartozást, — nem mandak háromezerért 
se nem, feleli az elvhfi vén csont, pedig 
hetvenszer ver a fogához minden garast, 
hát ezek mind egytől-egyig tutti quanti 
olyan képen tűnnek föl nekem a világ
történelemben már abban a melyikbe 
magam is belejátszom mint a laczikony- 
hás sátrak Csirzik Mátyás túri szűr- 
szabó mester atyámfiának a nagybányai 
vásáron: elelhagyom őket, de újra meg 
újra visszatérek hozzájuk erőt meríteni 
belölök.

Locs-pocs, komisz idő volt. Hideg eső 
csapkodta az ablakot, náthás voltam. »Be 
köllene fűteni, mon cher comte,« mondá 
Hugó Viktor, mialatt elfogta a pagáto- 
mat. »Gróf ur az öregapád — a mint 
hogy az is volt — Viki, — vágom vissza — 
neked csak Sanyi vagyok, vén czim- 
bora!« — így éltünk akkor Jersey szi
getén.

»Oh Bathianni! Oh Chandor!« sóhaj
tott föl Viki. Én kevertem, osztok. Poe 
Edgár lecsapja a kártyát, könyezve szalad 
ki a tengerpartra s ott azt zokogja: 
»nevermore!« »Edus megvesztél ?« kér
dezem csititólag s karjaimon viszem visz- 
szaa szobába.

Viki ott dúlt arczczal szavalt a reác- 
tio diadaláról s a szabadság bukásáról. 
Garibaldi kivont karddal darabolta a 
bútorokat. Koscziusko egy sarokban bú
sult hona állapotján. Confucius fejét verte 
a falba. Miltiades e szabadságszerető gö
rög, golyót kergetett keresztül szivén s 
ott vérzett el lábaim előtt. — Én is 
elbusúltam, megutáltam a száműzetés 
keserű kenyerét, szemem elé vonult a 
tizenhárom aradi akasztófa, kétségbeestem 
hazám sorsán s az előttem tátongó mély 
ségbe vetettem magamat. Sarkam megsik-
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lőtt, ma is sajog, ha fagyos idő közeleg Csúthy Kata 
keni-feni száz szerrel, —  hiába! . .  . !

Ezért tartom én árulónak Görgeyt! —  Istennél a 
kegyelem! —  mondá a pap, Efialtéz spanyol grandnak, 
kit halálra ítéltem hazaárulás miatt Spanyolországban 
Thermopilétől 1/2 mföldnyire, midőn mint élelmezési biz
tos Dón Cárlós hadait vezettem. ^Istennél sincs a hon
árulónak!* —  dörögtem én s jelt adtam katonáimnak. T íz 
szekerész sortüze dördült, Efialtéznek vége volt.

Fiatal voltam s lágy szivü, —  golyót szórtam kö
tél helyett; ha a nagybányai kötélverők megtudják, ki
csapnak a czéhből, mert disztag vagyok: a harmadévi 
disznótoron megtánczoltattam a czéhmester Nyuzga Já 
nos uram élete párját, azért választottak be.

Kétszázheten tüzbe teszik kezüket Görgeyért; —  
Görgey mégis eladta a hazát. Kétszázheten azt mondják: 
nem, kétszázhetvenezermilliárdheten az mondjuk : i g e n  !  

A nem-párton áll Fáik Miksa, az ígren-párton Schlezin- 
ger Miksa. Quitt! Világos!

Mint forradalmi élelmezési biztos mindég az első 
sorban küzdöttem. Utánam fiuk! k e n y e r e s  pajtásaim! Uj 
szalámiéi csatára! —  s a szekerészek mint a szélvész ro
hantak nyomomban. Petőfi Sándort már nem lehetett 
megmentenem, —  a hazát még igen. Vágtuk a németet, 
mint a répát, —  a muszkát, mint a tököt.

—  »Hurráh! Fúrvézer fór ewer !« —  kiáltá az 
öreg Bem. Mindnyájan miatyánkat rebegtünk de pro- 
funtis!

Proviánt-kocsiaim tüzet okádtak, Paskievic kezé- 
bül kiütöttem a kardot s pajkosan megránczigáltam 
a fülét. A félvilág sorsát kezemben tartám, mint később 
Párizsban annyiszor! —  S e  pillanatban Görgey capi- 
tulált. Számításaim egy vonással keresztülhúzva, —  a 
haza fuccs!

Ő áruló !
Esküszöm rá! Teleki Sándor

1848/49-ki ezredes és a pró fontos ütegek vezére. 
*

Mindenki nyilatkozik vagy fog nyilatkozni, de 
mindaddig az áruló-kérdés nem lesz tisztázva, amig én 
nem mondom ki szakértő véleményemet.

Nem gyanitásra, hanem pozitív hadászati okokra 
vetem ítéletemet.

Miért kellett Görgeynek kapitulálni —  én azt 
egyáltalán nem látom át. Ha ő Világosnál nem áll meg, 
hanem egy merész oldal mozdulattal egyenesen Moszkva 
felé masíroz, útjában Pétervárt, Odesszát és Szamarkán- 
dot beveszi, Paskievics kénytelen maga rakni le a fegy
vert előtte. . .

Es ez iránt két nappal a fegyverletétel előtt egy 
emlékiratot nyújtottam át Görgeynek —  ki azonban azt 
mondta rá, hogy: bolondság! . , . .  A katona-fegyelem 
nem engedte meg akkor, hogy, az igaz, hogy vakmerő, de 
sikerülte esetén —  amiben kételkedni csak a laikus fogott 
volna —  roppant eredményekkel járandott tervem e 
méltatlan kritikáját megtoroljam, de fogaim közt ezt 
morogtam »Csinye mintye!« (Azért oláhul, mert Világos 
környéke román.) Vagyis magyarúl: megemlegeted a 
napot, mikor megverted a papot!

Ez a nap bekövetkezett s én ezennel ország-világ 
előtt kijelentem, hogy Görgey Arthur egy cs. k. Svarcz- 
gelb áruló ! Czinege Ignácz

jelenleg Csórván a Rosenblüh és társa ruhakereskedésében, 
1848/49-i honvédprivadiner.

*

Görgey Arthur áruló mivoltát senkise bizonyít
hatja annyira, mint én, mert Lavatert nálamnál egy 
halandó földi sem ismeri jobban.

Lavateri koponyaismém bámulatos eredményeket 
mutat fel. Egy kezembe adott, a földből kiásott koponyá
ból meg tudtam mondani, hogy az illető gyilkos lett 
volna-é, ha szerencsére himlőben idő előtt nem hal meg.

így cselekedtem Görgeyvel is! Két hónappal a 
világosi árulás előtt, ő sátorában aludt —  én meg őrt 
álltam sátra előtt.

Hazám sorsa aggasztott, kételyek merültek föl lel
kemben . . .  végig olvastam atillám gombjait: árul ? nem 
árul ? árul ? nem árul ? árul ? . . .  Nem áru l! Ez jött ki, 
de mégsem értem be vele sekkor craneologiai ösztöneim 
fölébredtek. Hátha megtapogatnám koponyáját ? . . .  
Mélyen aludt . . .  nagyokat lélegzett. . .  oda léptem. . .  
megtapogatom fejét . .  . 0  magyarok nagy istene! . . .  
rá jövök, hogy az árulói érzék benne fölötte ki van 
fejlődve!

Attól fogva tisztában voltam a helyzettel! Nem —  
a helyzet volt előttem világos!

Bütyök Menyhért
jelenleg dijnok, 1848/49-ki honvéd 

tábori gyógyszerész segéd.
*

Á ru ló !.. . á ru ló !.. .  én bizonyítom, aki a jövőbe 
látok, jelenben olvasok és a multha nézek. Előttem 
nincs titok ! A spiritizmus segélyével mindent kitudok.

Megjelentettem Miklós czárt és megkérdeztem:

—  Áruló-e Görgey, ezt legyen szives fölséged meg
mondani.

—  Cső je to ? feleié pánszlávul.
Igaz, hiszen a czár nem tud magyarul, s azzal 

lefordittattam kérdésemet muszkára, mire ő igy válaszolt:
—  Görgey áruló !
— Mivel bizonyítja ezt fölséged ?
—  Paskievics szellemével.
Megjelentettem Paskievicset és szembesítettem 

a kettőt; de a muszka vezér nem akart vallani, sokáig 
hallgatott, mig az én kényszerítő hatalmamnak nem 
tudott ellenállani s bevallotta, hogy igenis, Görgey 
áruló. Fölszólítottam, állítsanak ki erről bizonyítványt, 
melyet aztán toliamba mondtak s én bárkinek bemu
tathatok.

Ki kételkedik még most is ?
Szelleméry Spiridion

sorsjátszó, lélekbúvár, spiritista, sipista, 
pessimista, atheista, kopogász, mond 
lutriszámokat, rávezet a lopott holmik 
nyomára, poszkiszlitudós, lakik Három
retek utcza 8. sz. II . em. 5. ajtó. Jósol és 
spiritizál d. u. 3 —8-ig mérsékelt dij 

mellett.
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- & - ,z  igazi.

—  C zilik ám , te  n e m  ak arsz  sem  szű k e , sem  b o rn a , sem  
v ü rü s  v ü leg é n y t. N o h á t  e lh o z ta m  és b e m o ta to m  n e k e d  q -f  
az  o ra t.

Tönődések
Seiffesisteiaier Solona.oaa.t61.

— Sadálkozom azon raj
ta, hóid opozicziondlis oresá- 
gok döh'ósködik miniszteri 
nyogdij miatta. Külene nekik 
inkáh őrölni azon rajta, hojd 
a herr fűn Tisza Kálmán ex- 
lencz is okorja mogdt eczer 
penzionáltotni i

— Miijen jó  lesz mást ex- 
nek lenni. Bizemosan behívják 
fülsüházba, penziont is kap. 
Igozán, edj iljen voltér még o

zsidó is ád volomi.
— A herr fűn Schlauch excelencz apellirozza 

királra állam ellen. Kiváncsi vadjok arra rá, hojd nem 
apellirozná e pápához királ ellen, ha királ volna ed 
II. József ? És hojdha van ez igy, akkor az üvé loyalitás 
Loyolitás.

— Onteszemiti klob okorja odót kopónokra. Kön- 
gy'ö nekik; az edjetlen kopón amelik volta ezeknek az 
oraknak, a lóvasúti jegyektül a kopónok.

Diurnistai nyikordulatok.
— Egy hónap alatt 

ez le tt belőlem. Napon
kint egy esztendőt vénü
lök. Milyen leszek én 20 
év múlva, amikor az 
ideiglen helyettességböl 
a tényleges helyettes- 
ségbe lépek elő !

— Diurnisták téu- 
tája a hónap elején szü
letik, utóján kapja a 
keresztvizet.

— Egy laikus fél
nél több haszon kandi
kál ki, m int 20 darab 
szakértő fiskálisnál.

— A tanácsosom ön
magába véve sötét test, 
körülvéve világitó ele
mekkel. Ez az elem 
vegyileg fölbontva áll 
a titkárból, concipistá- 
ból, praktikánsból meg 
én belőlem.

— Lenézi a con- 
cipistánk a becsületes szegénységemet. Érzi a gyerek, hogy a 
m. k. koplaldában elemózsiás stellungba rukkolt előre.

— Minek engedélyeznek nekünk szabadságot, mikor 
itthon sem tudunk megélni ?

— Az én Sanyarú Jóska kollegám tegnap egész ünnepies
séggel nevezte ki az überzieherjét téli kabátnak.

lESTői "bájTT-rváis.

H o g y a n , n a g y sá m  1 Ö n p la s tro n  n é lk ü l viv ? 
M itő l se ta r tso n , á t n em  h a t a g y a p o to n  !
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N ehéz beszám olás.

— Á z ta t  a tiz  sü ld ö k ö t m eg ó v a stad -e  m án , P is ta  ?
— C sak  k ile n c z e t, A d ris  bácsi. A t iz e d ik e t m eg  n em  

o lv a sh a to m , m e r n y u g h a ta t la n k o d ik .

Megrendelés.
M o s e r  lis z tb e r e s ls e c tő  ia.rn.als:

B irsben.
N y íre g y h á z á n , nov. 28.

Kérek abból a skipróbált és kitűnőnek bizonyult« 
lisztből vagy két zsákkal. Zsidó választóimat meg aka
rom a belőle csinálandó galuskákkal traktálni, ne mond
ják, hogy antisemita vagyok. Hu(ják

nyíregyházi képviselőjelölt.

Görgey rehabilitáczió ja.
— F actum . —

Úgy esett az, hogy Ghunár Dömötör, böcsületös 
csizmazia mester azt gondolta a múlt nyáron Esztergom
ban, hogy átmegy a szomszédba egy kis elégtételért — 
mint ahogy azt híres csongrádi atyjafia kifejezte. Dömö
tör majsztram uramegy pár fejeléssel a hóna alatt beko
pogtat Visegrádra Görgey tábornokhoz, aki ép a szőle
jében pepecsételt.

— Dicsértessék... nagyságos Áruló u r . . .  No 
bizony a nagyságos ur is olcsóért adhatta el az hazát, 
hogy saját úri maga kapálgatja ezeket a tőkécskéket...

— Kerüljünk csak beljebb a szobába. Hát mi 
baj, földi? mondja az ősz tábornok.

— Kevesebbségbe maradtunk, meg ne sértsem a 
mondásommal.

— Hol?
— Esztergomba.
— Mi alkalomból ?
— Nem alkalom volt az, kérem szivessen, ha’ 

gyűlés.
— Ahá!
— Arrul beszélgettünk instállom, hogy áruló-e 

a tisztölt nagyságos Áruló ur, vagy pediglen nem áruló?
— Ugyan!
— Osztán azok maradtak többségbe, akik azt 

kurjantották, hogy áruló! Mink meg kevesebbségbe ma
radtunk.

— Hm.

— De meg lehetne ám még fordítani annak a sor
ját úgy, hogy a többségből legyen a kevesebbség.

— Hogyan ?
— Hát, kérem átossan,csak egy kis pízmag kék

ehhöl.
— De nincs ám, meg nem is adnék.
— Má pedig uram, mindegy az: akár restelláczió, 

akár rebábilikáczió. Píz nékü, vacsora nékü nem sül ki 
az igazság. Istennek ajánlom!
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U D ü M Á N Y .

— A VIZI-jogról szóló törvényjavaslat. —
A vízi lobról szóló törvényjavaslat szövege — amint 

a »Nemzetiben olvassuk — aföldmivelés-, ipar- és keres
kedelmi minisztérium által, a közmunka és közlekedés- 
ügyi minisztériummal egyetértöleg végleg megállapítta
tott s közelebb a minisztertanács tárgyalása alá fog bo
csáttatni. A törvényjavaslat szövege 185 §-t tartalmaz.

Az érdekesebbeket im itt közöljük:

I. FEJEZET.
Általános intézkedések.

1. §. A vizi összege nem esik törvényes meghatáro
zás alá.

2. §. A vízi joga az osztótól jobbkézt ülő vizitudóst
illeti.

4. §. A vizit csak az tartozik megadni, a ki blatt
jánál fogva a kassza iránt jogot formálhatni vél.

7. §. A vizit nem lehet »hozni«. (Píz beszél, kutya
ugat.)

II. FEJEZET.
Részletes intézkedések.

10. §. Ha első osztásnál a vizit nem adja meg senki, 
czu-kassza támad, mely czélból a vizit megadni mindenki 
köteles.

11. §. A ki a czu-vizit meg nem adja, elveszti vizi-
jogát.

12. §. A czu-vizi nem lehet kisebb az első vízinél. 
(»Smuczigságokat a törvény sem nem támogat, sem nem 
szentesit.« Indokolás.)

18 §. A  czu-vizire nézve egyébiránt a rizfjogról 
szóló törvényes intézkedések a mérvadók, III. IV.

III. FEJEZET.
A m n j  z 1 i r ő 1.

19. §. Májzli alatt az összegében előre meg nem 
határozott vizi értendő.

22. §. A májzli összegét az, a ki adja, épugy hatá
rozza meg, mint a vizit, mielőtt a blattot látja.

27. §. A többi játszókra nézve a májzlit illetőleg a
4. §. intézkedése tartandó szem előtt.

IV. FEJEZET.
A h i v d s r i í  1.

53. §. Az első bivás a vizi kétszeresénél többre nem 
rúghat.

59. A kis bivás, oly czélból, hogy az ellenfél annál 
bizonyosabban visszavágjon, csak különös tekintetet ér
demlő esetekben, mint a »kunszt«, »tenger«, »gatya« 
stb. engedhető meg.

73. §. A visszavágás rendszerint a hívásnak szintén 
csak kétszeres összegéig engedhető meg, ha ugyan a ne
tán támadható szükséghez képest eziránt magán meg
állapodás nem jő létre.

v. FEJEZET.
A R i l t  y  á  i 'ó l .

99. §. Gatyának azon sajnálatraméltó állapot ne
veztetik, mikor az egyik vizi tudós ellenfelének a hasába 
lát bele.

VI. FEJEZET.
A proziczcrckrííl.

121. §. A proziczerség általában a lehető legszű
kebb határok közé szorítandó.

123. §. A proziczerség első kötelessége: hallgatni. 
Egyéb kötelességei közé tartozik a vizi tudóst minden 
tőle kitelhető módon: drukkolás, pénzkölcsönzés, a ját
szó pipájának meggyújtása, esetleg viszkető hátának meg- 
vakarása stb. által támogatni.

VII. FEJEZET.
A b l i n i l r t t  1.

125. §. Miután, mint a költő mondja. (Indoko
lás) gyarló szemünk a jövőbe nem tekinthet, szükség 
van olykor a blindre is. A blind valamely előnyös jöven
dőbeli esélynek escomtálása oly czélból, hogy a szeren
csés »beütés« esetére a partnerek kétes helyzete kizsák
mányolható lehessen. Ha pedig ezen esély be nem 
következik, egy más állapot áll be, mely ép ellenkezője 
az áldott állapotn&k ; t. i. a leégés. Az ilyen leégettnek 
köteles a belügyminiszter ép úgy, mint más leégetteknek, 
vagy árvizik által »eluszottaknak« kivánatra szabadal
mazott kolduló könyvecskéket kiszolgáltatni, hogy 
szükség esetén a vizi jog védelmében mint tisztességes 
polgárok újból részesülhessenek.

VIII. FEJEZET.
Védelmi intézkedések.

126. §. A blind egyetlen ellenszere a nix blind, 
ami által t. i. a szomszédból fenyegető vizimagasság 
hullámai ellen a védelmet támadó állapotra lehet átvál
toztatni. Hasonló szolgálatokat tesz egyébként a besszei• 
is, melynek megadása által az egyenlőképen fenyegetett 
szárazföldi lakók ideiglenesen vizi ármentesitő társulattá 
alakulnak; aki legtöbbet »kóstál« — úgy az államnak, 
mint a magánosoknak — az a vizi biztos, mint minden 
vizijáratok törvényes szabályozója.

IX. FEJEZET.
Átmeneti intézkedések.

128. Az ezen törvény életbeléptének napja reggel 
6 órakor kezdődik. (Indokolás: a törvény életbeléptét 
megelőző éjjel még az eddigi, nem törvényes ususok hasz
nálhatók.)

185. §. Ezen törvény végrehajtásával az ország va
lamennyi uízi-tudósa bizatik meg. Szoros megtartásának 
ellenőrzése a »Borsszem Jankó« vizi-tudósainak tétetik 
kötelességévé.

M okány B ertalan m. k.
elnök.

B u gaczy  L á sz ló , m. p
B la ttk óczy  L upus, m. p.
B u k o v a y  A lisentius, m. p.
S lá g er  B an d i, m- p-
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Dicsőffy Lóránd
jubilált magyar színész a „Pannónia" előtt.

Banda!.. Mendikások!..
Megkaptam a kollektát Újházitól. Rongyos 7 frt 

26 krt nyomott a markomba. Ebbe a marokba, melybe 
milliók férnek!.........Hirea subvenczionált Nemzeti Szín
ház ! Csak ennyi telik tőled az én hazai művészetem tá
mogatására ? Mert az én hasam a te oltárod! Paulay, az 
a gyalog ritter, igazgatja őket. Félti tőlem az állását. . . 
Űpossum, menj! Nem tép szét az oroszlán! Elfogadtam 
a pénzt és megbocsátottam Újházinak. A  marka szűk, 
de a lelke bő.

Azon tűnődtem ma, felrúgj a m-é azt a Nemzeti 
Színházat s truczjára Evvához szegődjem ? Nem! Még 
nem pazarlóm el magamat! Megszopjátok ti még az én 
ujjaimat!

Egyetlen gavallér van a bandában, a Gyenes. 50 
krajczárt irt alá nekem, azon fölül kifizette a kapuczi- 
neremet.

De m ert a több i. . . .
Hadd vesszen véle a nemes ! . . . .

Megtanítottam ma egy nüjánczomra, Madáchban 
hogy sántítsa el Luczifert. Egy csámpás német panoráma- 
mutogatón figyeltem meg. Nagy hatást fog vele csinálni.

Ad vocem nemes!
Nemes, a népszínház titkárának tanácsára kibé

kültem Evvával. Azt mondta, hogy mert elhatározá 
Tóth Anti kedves czimborámat kizárólagosan csak is 
»zöldség« szerepekben fölléptetni, mint teszem azt

Gyökér Jóska, Gyömbér Mihály, — hát színre hozza 
velem a »Lepecsételt polgármester«-t. Jó darab és van 
olyan hatásos mint a » Magdolna*.

Múltkor olvastam az újságokban, hogy valami 
Zandt kisasszony mámorosán lépett a színpadra. A 
világ valamennyi lapja terjesztette ezt a hirt. Nekem 
pedig eszembe jutott, hogy ur isten ! hányszor játsztam 
én zandtos állapotban, még sem vettek róla tudomást. 
De hát ilyen a magyar sajtó! Rég kitagadta már kántor 
Gyuszi, a nagyMolnár! Te jó Coriolánom! Kontrázok a 
te olympusi haragodnak.

Hallom, megint összeröffen a színi kongresz- 
szus. Hála istennek! Majd nekem is lesz pár szavam 
az ismerkedési estélyen!

Addig is írjad Bényei:
»Ajánlkozik egy első rendű karakter, apa, lírai 

szerelmes és rendező. Karban nem vesz részt. Csak 
fixumra megy, de bármely perczben.«

Mendikások!

Az öngyilkosság akadálya.

K á p lá r .  — Je le n te m  á to s sá g g a l v itéz k a p itá n y  u r , d o 
b os C z u p ák  a g y o n  lő tte  m ag á t.

K a p itá n y . — H o g y  le h e t  az ? H i s z e n  n e m  i s  v o l t  n e k i  

p u s k á j a  !
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A  méhelyben.

V endég (a borbélyhoz.) U g y a n az  a b o ro tv a  az, a m e lly e l 
te g n a p  b o ro tv á lt  m eg  ?

B orb ély . U g y an  az.
V endég. A k k o r  k é re m  . .  . a lta s so n  el e lő b b  !

C s .  I s i r .  i i a . d . i  k ö l t é s z e t .
,, K a tona>«l ülök.”

A es. k . osztrák-m agyar hadseregnek.

A ján lja  C. A. S p llia .

I. N épliym nus. (Fordította Czeke Sándor.)
Isten áldja, isten védje — a k irály t és országát.
Az ö hatalm as segélye — vezessen veszélyen át.
Védjük a szent koronáját — ha ellenség van nyomán 
Védjük egész házát fa já t, — kinek elődje szent István.

Buzgalommal, bátorsággal — igazunk csak nekünk lesz 
K iálthatjuk bizonyara — hogy a magyar el nem vesz *) 
Emlékezünk m últ korunkra — mely dicső nevet szerzett, 

Seregünkre, országunkra — királyunkra a mellett.

*) Németül nyilván igy hangzik e s o r : „N avm unter ! — dér W iener 
gelit n it u n té r t“ A szerk.

Mindent am it polgár szerzett — védője hős katona. 
Tudom ányt és művészetet — ne felejtsünk el soha.
Isten álld meg a hazánkat — szerencse és dicsőség 
Boldogítsa szent anyánkat — boldogítsa békesség.

Egyesülten, összetartva — erős várként élhetünk.
Szent dolgunk által buzdítva — minden őzéit elérhetünk. 
Legyünk mig e földön vagyunk — egy sereg, mely együtt áll, 
Hogy lelkesen kiálthassuk — éljen soká a király !

Dicső királyunk m ellette — nemes lelkű úgy mint ő,
Örök bájjal diszesitve — áll a dicső királynő.
Szálljon le isten áldása — boldogítsa ég őtet,
Éljen Habsburg egész háza — Ferencz József, Erzsébet. !

II . H u szá r-d a l.
A trom bita harsog, paripára vitéz !
Már harezra a táborban minden kész.
Keresi a huszár jó  paripáját 
És alig várhatja a véres csatát !

A föld még homályos, csak csillagi fény,
H irdeti az égen, hogy van még remény.
Fel lóra ül gyorsan a derék huszár 
Hisz lá tja  az ellenét távolról már.

És volna az éjszaka sötétebb még,
Szerencsét bizonyai küld neki az ég ; 
lm  it t van a hajnal, egy rózsás sugár 
Kardjában tükrödzik fényével is már.

A szárnyát a zászlós a sas mozgatja,
És büszkén tekint le dicső arczája ;
A bátor sereg követi példáját.
A kinek előre m utatja útját.

Zászlója büszkén in t a  levegőben,
Es mind inkább hadsereg lesz eleven.
A dicsőség pályán a sas elől áll,
Mellette a huszár, m ert hí a király.

Csapatja élén im a huszár nyargal,
Vezére a sas és czélja diadal.
A király szivében, a kard oldalán,
Úgy indul a lovag a zászló után.

(Vége köv.)
*

— F ő v á ro si m a g y a r sá g . —

A A/agj/ac-utczában e napokban a következő ékes hirdetés 
fityegett egy kapun : »E háznól von Egyudcány honapaszsoha üres 
elszőnovepere Bővében a Hozmesternél.

’XFtfKSSXTOi ÜXÍ-WÍTIX

P a n ic u lu s . A biztató név 
után valami »adiposust« vártunk 
volna. Pedig bizony soványka. — 
Y pszilon . Simán folyik, de az élit 

rég el pattantották  m ár s nyilván akkor sem gyújtott. — F . F . A 
mi filosopterünket nem küldik ki szakértőnek a Kongó-értekez
letre. A szalmakalapos vonatkozást nem magyarázná meg bőveb
ben ? — H . E. Hogy önnek a bai-átja megházasodik s hogy a neki 
küldendő tréfás verses telegram mot mi szerkesszük meg önnek : ez a

(F o ly ta tá sa  a  m e llék le ten .)
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bizalom megtisztelő, de ebbeli készletünk nagyon fogyatékos. 
Akadályozza meg az esküvőt jövő májusig, amidőn .tréfás köszön
tők elektrodynamikus gépét, kiállítjuk az országos tárlaton s 
működésben lesz. Bő választékú raktárunkból akkor kedvére válo
gathat. Elmés keresztelési gratuláczióinkat is szives figyelmébe 
ajánljuk. — M. S. Szokásunk ellenére im itt közöljük a minapi 
.régisége megfejtését: »Ó kin ! A kandik szivit a kétely fúrja : a 
régi nanking bugyogó-gyár Levy’s Wittib et Kohn (Levy özve
gye és Kohn) fucs-e ?« — W. A. Mostiskerült benne használható. — 
Jurista , Jelesek. Milyen kár, hogy a Czirók Panni esetének köz
lését meg nem engedi az a megátalkodott tisztesség ! — Yf. A.

Kapóra jöttek. Üdvözlet és köszönet. — R. E. Az e heti sütet csak
ugyan jobb. — Srly. Még mindig nincs itt az alkalma, de nem 
késhetik soká. A többit engedje átolvasnunk. Egyelőre 4—5-öt. 
Ha világát a véka alá rejti, más hogy vegye észre ? — P . Majd a 
többi hasonlóval együtt. — D. M. Palágyi Lajos a fiatal nemzedék 
egyik valóban hivatott lantosa. Költeményei számot tesznek s mi 
is érdeklődéssel nézünk a megjelenésük elé. — „Operaház0. Még 
nem múlta idejét. Csak újabb aproposját várjuk. — M. P . Kény
szeredett tréfák.

Eelelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .

H I R D E T É S E K .

CALDERONI és TÁRSA
lá tszeréasek  H u  rlap esten,

váczi-utcza 30, és kis hid-uteza 8. sz.
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat a legújabb alakú 
szemüvegek,orresiptetők, lorgnettek és védszemüve- 
gekből, a legváltozatosabb kiállítású színházi és ket
tős tábori látcsövek, távcsövek, nagyitó üvegek, gór
csők, higany ésaneroidlógsulymórők.liumérőkbőlstb.

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

m m vm Á W ®

Legújabb szabadalmazott tekeasztal-labdák.
Alólirottnak van szerencséje ezennel tisztelettel je len teni, m iszerint több évi fáradozásai után végre 

sikerült neki oly

I V  T e k e a s z t a l - l a b d á k a t  ' m
késziteni, melyek jóság és tartósság tekintetében min

den eddig létezőt xneBsze felülmúlnak.
Ezen szín, hang és ruganyosság tekintetéből töké
letesen megegyeznek valódi elefántcsont labdákkal, de 
elpusziithatatlanságuk által azokat jóval felülmúlják, 
mennyiben ezen labdáknál az eltörés vagy kicsorbuás 
teljes lehetetlenség, s ezért 1 évi Írásbeli Jótállást is 
vállalok. A ra darabonkint egész 62 millim éterig 5 frt, 62 
millim ét1 rtöl egész 66 milliméterig 6 frt, 66 millimétertől 

égész 70 milliméterig 6 frt 50 kr.

Közel___ Í O O  t e k e a s z t a l
mindennemű rendszer szerint tartatik.

17TUTI 1 17 A D A T  V  csász. királyi szabadak ekeasztal és tekeasztalgolyó-gyára.
A i T l l i i l  A A I l U l l  1 1 Becs, IX . R ossau, Rotlie-Lüw engasse 5. és 7.

142

I

s
k

liőnyom da é s  faartograliat intézet. 'SB

1885 , évi.

NAPTARAK
(33 ltüloníele kiadásban).

Különösei CZETTEL szalulöjegyzési és jegyzéknaptár
német és magyar 75 kr.

KODOLÁNYI  gazdasági  könyvvi t e l i  napt á r
IX. évfolyam. 1 frt 50 kr.

P O S N E R  F A L I  N A P T Á R A
különféle alakban, mindennemű block- és zsebnaptár, naplókőny-

vek n-.gy választék an. Sa;á’ kiadásomban megjelenő

K i á l l í t á s i  n a p t a r r a ,
mely dCKMmber 1-én megjelenik, különösen felhivom a közönség fig el
mét ; ismeret,t.erjesz ő tartalma, számo», pompás kivitelű képei s gyakorlati be- 

o ztása olytán nélkülözhetlen kézikönyv lesz mindenkiie nézve.
.Előjegyzési Ara 1 frt.

Naptár-j egyzék kívánatra ingyen.

POSNER KAROLY LAJOS,
magyar kir. udvari s*Allitő, papir-nagykereskedő, az 
első magyar vonalad intézet, üzleti kőnyvgyfir. könyv- és 
158 kőnyomda tulajdonosa.

BUDAPEST, Erzsébet-tér 7. szám alatt.
T é r k é p - k i a d á s .

jÉSigfrFl
erhalten das neue Preisl 

von dér

Laubsage-fferkz-eugS
„zum golclenen P< 

WIEN,
VII. Siebensterng;

•Iflll1
auch franco 1

>pec.Fabrik!
elikan"

155
asse 2 0 .

Ghiococa-Liqúeiir
(Liquor Chicocae forlificans)

a legkitűnőbbnek bizonyult tö 
kéietesen ártalmatlan a özei 40 
év óta j 'n ak  bizonyult étrendi 
Szer az elgyeigüt 162

férfi erő
gyors és kellemes feléleszté
sére felserkentése és erősíté
sére. Ara eredeti palaozk-<kbau 
3 forint. — Szállítási költség 
2<> k. H azoálati utasítás min
den nyelven. Főraktár hely iség: 
Weber C. gyógyszert.. 
Bécs VII. Szt.-Ulrichplatz 4. 
a hova minden levélbeli meg

rendelés intézendő). Budapest: 
Török József gyógyszerésznél

A legczólszerűbb

karácsonyi
ajándék.

((írok emlék az elliu iijtakról.)

Arczlépel éM ia r tto n .
Bármely beküldött fénykép, 
után. — Előleg fizetés 1 frt, 
A hű hasonlatért kezesség 
vállal tátik. — A fénykép 

sértetlen marad.

Bodascher Siegfríed
jutáiom dij a z tt műterme. 

Bécs, II. Grosso Pfarrgasse 6.

BUMMI és HALHÓ LYAC
v a l ó d i  p á r i s i ,  (az ártalm atlanságért kezesség váll&ltatik 
í m g y b a n  ó s  k i c s i n y b e n ,  tuczatja 0 0  k r . ,  1 , 2 , J 
4 í r t .  N ő i  k ü l ö n l e g e s s é g e k  (Safety Spongea), tucsatj 
1 , 2 ,  3  f r t ,  suspensoriumok 80 k r, 1, 2 frt, megküldi titoktól 
tás mellett az összeg beküldése vagy utánvétel mellett IS
F e l t e l  X j i p ó t ,  líáes, Kürntnerstrasse 8-1



M A R T IN Y  H.
Budapest, váczi-utcza 19. sz,

Valódi H öltzl-fé le  komáromi pipaszárak
egyedüli ra k tá ra . 154

Ajánlja sajátkészitményű tájt árúit.
-Á - r je g -y z  é l t e i k  f r a n c o  i n g y e n .

|  y ,,■ i i f i i ü i i S f f i f f l É

nImperial pezsgő.
‘ R ak tá r A usztria-M agyarország ré s z é re : Bécs. H ollander M .-nél, K 

Postgasse. &
[ » N émetország ré sz é re : B erlin , M üller F . B renad ierstrasse,
r „  Angolország „  London, S hm ith  E. K ingstree t, Yo

c Oroszország „ P é te rv á r, G orjolf L , M ichaelsplatz. >y.
Arak Ausztria-M agj aro rszág  szám ára ; 

i egy erede ti ó lom zárral e l lá to t t  k osár 6 p alackkal 15 f r t .
| 55 55 5, 5, „  12 palflczkkal 30 f r t
í elrám olva, a bécsi fövám liívataltó l. 136&

Favre Fréres, Epernay. I
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foly*
A nekünk bemutatott számtalan megbízható hiteles köszönő iratok ulj0. 
tán ezen legöregebb és legelismertebb rendelési intézet, a hol e t r te 
mány legújabb vívmányai, a legbővebb tepasztaletokkel párosulva, 6  8<J 

készíttetnek, a legmelegebben ajánlható.
3Dr. L E I T U E  S  

41 év éta fenállö rendelési intézetében
Pesten 3 dob-uteza 18. sz., titkos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden következményeit, tehetetlenséget, stric- 
turákat, minden női betegségeket, fehérfolyást és bőrbajokat, 
riiht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan gyó
gyít anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna és 
csak sikerült, gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. — Rendel 

naponkint reggel 6 —9-ig, d u. 2—5-ig és e s te  8 — 10 óráig.

N a g y  p e n z - s o r s o la s ! !

500,006
márkát

mint l e g n a g y o b b  nyerő 
ményt, nyújt a legszeren 
csésebb esetben a 11 a ui 
b u r g állam által biztosí
tott pénz-sorsjáték. Illő 

t ő l e g :
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90000
80000
70000
60000
50000
30000
20000
15000
10000
5000
3000
2000
1500
1000
500
145

nyerem, á. m.

5 l iÜ lte  nyerem, á. m.
IB Q f í

nyerem, á. m.

29020 nyerem, á. m.

19463 200,150,
124,100,94,67,40,20.
összesen 50,500 nyeremény és ezen
kívül még egy dijnyeremény fog Hét 

osztályban okvetlenül kisorsoltatni.

M. Stein
S te in .T x r e g ' 5 .

II a m b u r s .

Ezen legújabb Hamburg állam magas 
kormánya, által engedélyezett és az összes állam va 
gyónna! biztositott pénzsorsjáték 1 0 0 . 0 0 0  
sorsjegyet tartalmaz, melyekből 50 .500  
sorsjegy, tehát több mint a fele az ide oldalt jegy
zett nyereményekkel hét osztályban folytatólagosan 
fog sorsolás alá kerülni.
A sorsolás alá bocsátott összes vagyon

9 . 2 9 0 , 1 * 1 0  m á rk a .
E nagy pénzsorso’ásban kisorsolandó nyeremények 

dús tartalma, valamint a nyeremény pontos 
kifizetése iránti lehető legnagyobbé
biztosíték ezen sorsjátéknak mindenütt a legna
gyobb kedveltséget biztosítja. E sorsolás a terv ha- 
tározmányai szerint külön e czélra kinevezett vezér
igazgatóság áhal vezéreltetik és az egész vállalat az 
állam által ellenőriztetik.

E pénzsorsolásnak lényeges előnye 
abbéi áll, bogy az összes 5 0 ,500  
nyeremény már néhány hönap alatt 
és pedig az egész hét osztály biztosan 
kisorsoltatik

Az ,-lsö osztály főnyereménye 50,000 márka, emel
kedik a második osztályban 80,000 márkára, a har
madik 70,000, a negyedik 80,001), az ötödik 90,000, 
hatodik 100,000, a hetedik esetleg 500,000, illetőleg 
300,000, 200,000 márka stb. sth.

Ezen pénzsorsolás eredeti sorsjegyeinek eladására 
az alölirt két kereskedelmi c zég le tt meg
bízva s kéretnek mindazok, kik az eredeti sorsjegyek 
megvásárlásánál részt venni szándékoznak, hogy 
megrendeléseiket közvetlenül e ezégekhez küldjék 

A tisztelt megrendelők kéretnek, hogy a megfe
lelő összegeket osztr. ni. papírpénzben, 
vagy levélbélyegben küldjék. — A pénzt 
postautalványnyal is lehet küldeni, vagy kívánatra 
postautánvétellel is küldetnek sorsjegyek.
Az első osztályú nyereményhuzáshoz, mely d e c  e m b e r  10*én 

és 11- m  fog m egtartatni:
I egész ered. sorsjegy csak frt 8.50 o. é
I  t é l  » » frt 1 .7 5  o. é
I n e g y e d *  » » frt 9 0  o. é.

Mindenki az állam, zimerrel ellátott eredeti 
sorsjegyet kap egyúttal a hit utaló-, 
sorsolási tervet, melyből minden bővebb! 
uyereméuyfölosztás, a huiás napja és a kü’önbözö 
oszt, betétei megtudhatók, a húzás után azonnal aj 
megrendelő a hivatalos, >z állam i-zimerével ellátott 
nyeremény-lajstromot kapja, mely ponto-; 
san a nyereményeket, illetőleg a kihúzott számokat; 
tartalmazza.

A nyeremények kifizetése tervsze
rűen és pontosan állanigarancziával 
történik. Ha netalán a megrendelő nem volna 
megelégedve a sorsolási tervvel, akkor 
visszavesszük a sorsjegyeket húzás előtt és vissza
fizetjük az összeget, kívánatra előre is bekühljük 
ingyen a sorsolási tervet betekintés végett. 638 

Miután ezen uj nyereményhuzáshoz számos meg 
rendelést várhatunk és hogy ezek pontosan teljesít
hetők legyenek, kérjük a megrendeléseket lehető 
legkorábban, mindenesetre azonban

1 §8 4 . dec*. ÍO-ike
előtt, az alölirt fősorsolási irodák egyi
kéhez k ö z v e t le n ü l  le k ü ld e n i . 269

Valentin & Co.
96

I C o n i g ^ s t r a s s e  3 S —S 3 ,
Hamburg-. 165

Az elsfí osztályú nyereményhúzás hivatalosan f. é v i  de- 
o z e m b e r  IQ és 1 -ifcé ro  van Kitűzve.



Melléklet a „Borsszem Jankó* 881. (48.) számához

November 30. 1884. B O R S S Z E M  J a N K Ó .  11

bizalom megtisztelő, de ebbeli készletünk nagyon fogyatékos. 
Akadályozza meg az esküvőt jövő májusig, amidőn »tréfás köszön
tők elektrodynamikus gépét, kiállítjuk az országos tárlaton s 
működésben lesz. Bő választékú raktárunkból akkor kedvére válo
gathat. Elmés keresztelési gratuláczióinkat is szives figyelmébe 
ajánljuk. — M. S. Szokásunk ellenére im itt közöljük a minapi 
• régiség, megfejtését: »Ó kin ! A kandik szivit a kétely fúrja : a 
régi nanking bugyogó-gyár Levy’s Wittib et Kohn (Levy özve
gye és Kohn) fuos-e ?. — W. A. Most is került benne használható. — 
Jurista . Jelesek. Milyen kár, hogy a Czirók Panni esetének köz
lését meg nem engedi az a megátalkodott tisztesség! — f f .  A.

Kapóra jöttek. Üdvözlet és köszönet. — R. E. Az e heti sütet csak- 
ugyanjobb. — Srly. Még mindig nincs itt az alkalma, de nem 
késhetik soká. A többit engedje átolvasnunk. Egyelőre 4.—5-öt. 
Ha világát a véka alá rejti, más hogy vegye észre ? — P , Majd a 
többi hasonlóval együtt. — D. M. Palágyi Lajos a fiatal nemzedék 
egyik valóban hivatott lantosa. Költeményei számot tesznek s mi 
is érdeklődéssel nézünk a megjelenésök elé. — ,,O peraházi. Még 
nem múlta idejét. Csak újabb aproposját várjuk. — M. P . Kény
szeredett tréfák.

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .

H l  R D E T É S E K.

CALDERONI és TÁRSA

á s

látfzerészelc Un ilat>esten,
váczi-utcza 30, és kis hid-utcza 8. sz.
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat a legújabb alakú 
szemüvegek,orrcsiptetők, lorgnettek és védszemüve- 
gekböl, a legváltozatosabb kiállítású színházi és ket
tős tábori látcsövek, távcsövek, nagyitó üvegek, gór
csők, higany és aneroidlégsulymérők, hőmérőkbőlstb.

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.
----------

Legújabb szabadalmazott tekeasztal-labdák.
A lólirottnak van szerencséje ezennel tisztelettel je len teni, miszerint több évi fáradozásai után végre

sikerült neki oly

m r Tekoagztal-labdákat
készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében min

den eddig létezőt messze felülmúlnak.
Ezen szín , hang: és ruganyosság- tekintetéből töké
letesen megegyeznek valódi elefántcsonc labdákkal, de 
elpusztithatatlanságuk által azokat jóval felülmúlják, 
mennyiben ezen labdáknál az eltörés vagy kicsorbu ás 
teljes lehetetlenség, s ezért 1 é v i Írásbeli jó tá llá st is  
vá lla lo k . A ra darabonkint egész 62 milliméterig 5 frt, 62 
milliméti rtöl egész 66 milliméterig 6 frt, 66 millimétertől 

égész 70 millim éterig 6 frt 50 kr.

‘  K ö z e l  l O O  t e l s e a s z t a l  ‘
mindennemű rendszer szerint tartatik. 142

KNILL KAROLT, csász. királyi szabadak ekeasztal és tekeasztalgolyó-gyára,
Becs, IX. Rossau, Rothe-Lüwengasse 5. és 7.

S

l

k

l i ő n y o m d a  é s  k a r t o g r á f i á t  i n t é z e t ,  '^ t s t

1885 .é v i.

NAPTARAK
(33 különféle kiadásban).

Klisén CZETTEL szalwlö jegyzési és jegyzék naptár
német és magyar 75 kr.

K O D O L Á N Y I  g a z d a s á g i  k ö n y v v i t e l i  n a p t á r
IX. évfolyam. 1 frt 50 kr.

P O S N c R  F A L I  N A P T A R A
különféle alakban, mindennemű blOCk- és zsebnaptár, naplőköny-

V ^k  o-'gv választék nn. Sa;á* kiadásomban megjelenő

K i á l l í t á s !  n a p t á r r a ,
mely d e c z e in b e r  1 - é n  megjelenik, különösen felhívom a közönség fig. el
m ét; isineretterjesz ö tartalma, számom pompás kivitelű képei s gyakorlati be- 

o ztása olytáu nél külözhetlen kézikönyv lesz. mindenkire nézve.
E lő j e g y z é s i  A r a  I  f r t .

Naptál--jegyzék kívánatra ingyen. VB

POSNER KAROLY LAJOS,
magyar kir. udvari szállitő, papir-nagykereskedő, az 
első 'magyar vonalzó intézet, üzleti könyvgyAr. könyv- és 
158 kőnyomda tulajdonosa,

BUDAPEST, Erzsébet-tér 7. szám alatt.
T é r k é p - h l a d A s .  Ukü

L
erhalten das neuc Preisbuch franco 

von dér

Laubságe-WerkzeugSpec. Fabrik
„zum goldenen Pelikán"

W IE N , 165
V II. S iebensterngasse 2 0 .

Ghlococá-Uqúeur
(Liquor Chicocae fortificans)

a legkitűnőbbnek bizonyult tö 
kéletesen ártalmatlan Közel 40 

óta j 'nak bizonyult étrendi 
Szer az elgyergüt 162

féríier©
gyors és kellemes feléleszté
sére felserkentése és erősíté
sére. Ára eredeti palaozk, ikban 

forint. — Szállítási költség 
20 k. Ha-ználati utasítás min
den nyelven. Főraktárhelyiség: 
W e b e r  C . g y d g y s z e r t -  
Becs VII. Szt.-Ulrichplatz 4. 
(a bovamiuden levélbeh meg
rendelés intézendő). Budapest: 
Török József gyógyszerésznél

A legczélszerübb

karácsonyi
ajándék.

(Örök emlék az elhunytakról.)

Bármely beküldött fénykép, 
után. — Előleg fizetés 1 frt. 
A hű hasonlatért kezesség 
vállaltatik. — A fénykép 

sértetlen marad.

Bodascher Siegfried
jutáiom dij az tt műterme.

Bécs, II. Grosse Pfarrgasse S.

(j
UMMI és HALHÓ LYAG
vnlódi párisi, (az ártalm atlanságért kezesség vállaltatik 
nagyban Is kicsinyben, tuczatja 60 kr., 1, 2, I 
4 i r t .  N ő i  különlegességek (Safety Sponge*), tncaatj 
1, 2 , 3  frt, suspensoTiumok 80 kr, 1, 2 frt, megküldi titoktar 
tás mellett a/, összeg beküldése vagy utánvétel mellett 13'
k e l t e i  I J i p ó t ,  líées, Kűrntnerstrasse


